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Matins on Sunday, September 27

BipAia - [Inyai
‘Oktwnxos - Hxog Bagve.
T1) Kvotaxn) IMTowt

Mnvaiov - TH1 KZ' XEIITEMBPIOY

Mvrjun tov Ayiov Magtugog KaAAwotodtov,

Kal TV oLV aUTQ

OPOPOX
XOPOX
"Hxog pagve.
Oeoc Kvplog kat emépavev Nuiv.
EvAoynuévog 6 €oxopevog v ovopaTt

Kvoiov.

Lrix. of. ESopodoyeioOe 1w Kvpiw kai
eruxadeloBOe T0 Ovoua To dyLov avTov.
11" ‘E€opoAoyeiobe 1w Kvpiw, 0Tt dyabog,
0Tt eic Tov alova T0 EAeoc avTOD.
Lrix. p'. Havta ta €0vn éxvkAwoay e,

Kal T ovouatt Kvpiov nuvvauny avtove.

Lrix. v. Iapa Kvpiov éyéveto avtn xai

éott Oavuaotn év opOaduoic nuawv.
Tng Oxtwrxov - - -
AmoAvtikiov AvaoTAoLuov.

"Hxog Bagve.

KatéAvoag 1@ Ztavew oov Tov
Odavatov, Nvéwéag t@ Anotn tov
[Napadeloov, twv Mugogpopwv Tov Opnvov
HeTéPaAeg, kKal Tolg 0olg ATTOOTOAOLS
KNoUTTELY €métalag 6Tl avéotng XQLoTe O
Oedc, MARéXWV TQ KOOUW TO Héya EAgog.

Ao&a. Twv Magtoowv.
"Hxog &'. Taxd npoxatalafe.
Ot Magrupég oov Kugteg, év 1) dbAroet
AVTQV, OTEPAVOLS EKOUIOAVTO TG

apOapoiag, &k 0oL ToL B0V MNUWV' TXOVTESG

Books - Sources
Octoechos - Grave Mode.
On Sunday Morning

Menaion - September 27
Memory of the Holy Martyr Callistratus and
those with him

MATINS
CHOIR
Grave Mode.
God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

or: Give thanks to the Lord, for He is good; for
His mercy endures forever.

Verse 2: All the nations surrounded me, but
in the name of the Lord I defended myself against

them.

Verse 3: And this came about from the Lord,

and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

By means of Your Cross, O Lord, You
abolished death. To the robber You opened
Paradise. The lamentation of the myrrh-
bearing women You transformed, and You
gave Your Apostles the order to proclaim to
all that You had risen, O Christ our God, and
granted the world Your great mercy. iso)

Glory. For the Martyrs.
Mode 4. Come quickly.
Your Martyrs, O Lord, were worthily
awarded by You * the crowns of incorruption,

in that they contested for You our immortal



'Opbooc - Kug, 27 Lem

Yo TV loXVV 00V, TOUS TVEAVVOUS
kaOetAlov, éBpavoav Kat daHoOvVwYV, Ta
avioxvoa 0pdor. Avtwv talg ikeolalg,

Xototé 6 Oedg, cwoov Tag Puxac NUWV.

Kat vov. @eotoxiov.
Tnc Oxtwnyov - - -
"Hxog &'.

To an' alwvog amokpueov, kat AyyéAolg
AYV@OTOV HLoTiotoV, dix 0oL OeoTdke TOLG
ETLYNG TeavépwTalr Oeog év aovyxLTw
EVOEL CAQKOVUEVOG, KAl LTAUQOV
£xovoiwg VTEY NUWV KatadeEdevog: dL' 00
AVAOTNOAG TOV TIRWTOTAROTOV, E0WOEV EK

Oavatov tag Puxac fHuv.

IEPEYX
"Ett kat €t év eiprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpie, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxpuAaov Nuag 6 Oeog ) o1) XA&ottt.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavaryiag axodavtov,
UTtEQEVAOYNUEVTG, EVvDOEOL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat tacav v LotV
NV X0t T O mapabwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

‘Ot o0V 10 KEATOG KAt 0oL €0TLV
N Packela kal 1) dvvapis kai 1) 00&q,
o0 ITateog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvedpatog, vOv kal &el €lg TOVS ALOVAG TWV
ALOVWV.

(Aunv.)

God. * Since they possessed Your power, they
defeated the tyrants, * dashing the demons'
powerless displays of defiance. * O Christ

God, at their fervent entreaties, save our souls.

[SD]

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
Mode 4.

O Theotokos, through you became
manifest to us on earth the mystery, which
was hid from eternity, and which the Angels
themselves knew not: that God, uniting
natures without confusion, becomes a man
and accepts crucifixion for our salvation
voluntarily. By virtue of this, resurrecting
man whom He had first created, He saved our

souls from death. o)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen.)
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XOPOX
KaOwopa A’.

Tnc Oxtwnyov - - -

"Hxog pagve.

H Zown) év 1o tdew dvékerto, katl
opEaYic vt AlBw émékerto, wg Baoléa
VTTVOLVTA, OTEATIWTAL EPUAATTOV XQLOTOV,
Kal AyyeAot €doEalov, wg Oeov abavatov.
Ivvaikeg de éxpavyalov: Avéotn 6 Koolog,

TIAQEXWV T KOOUW TO HEya EAe0C.

Aoéa.
TN tomnpéow tagn cov okvAevoag Tov
Odvatov, kat eOagévta Tov avOpwTov, )
Comeoow Eyépoet cov, avaotoag XoLote O

Bedc, ws PLAavVOpwmog dOEa ooL.

Kat vov. @eotoxiov.

Q¢ ¢ Nuov Avaotdoews Onoavolopa,
toug émti ool memolfotag [avopvnte, éx
Adkrov kal fuOoL MTAoUATWY AVAYaYE:
oV Yo Tovg DevOVVOLS TH ApAQTI,
£0WOaG TEKOLOA TNV OWTNELAV, 1] TTEO TOKOL
ITapOévog, kat év tokw I[Napbévog, kat peta
ooV Ay ovoa ITapOévoc.

Tric Oxtwrjxov - - -

KaOwopa B'.
"Hxog Bagve.
Eogoayiopévou tov pvrjuatog, 1 Zo
€K Tapov avétellag Xooté 0 Oedg, kal
TV OLEWV KekAelopEVWY, Tolc Mabntaig
¢méong, N maviwv avaotaoic: ITvevpa
eV0Eg O avTV EykaviCwv MUV, KAt T0
HEYa oov EAgoG.

Ao6éa.
Emti to pvnua £dpapov I'vvaikeg,

HETA dDAKQLWV HUEA péQovaat, Kal

CHOIR
Kathisma I.

Grave Mode.

Life was laid in the sepulcher, and a seal

From Octoechos - - -

was laid on the stone. And as if guarding

a king in his sleep, so the soldiers guarded
Christ; and Angels glorified Him as the
immortal God. The women cried aloud, "The
Lord has risen, and granted the world great

mercy." 1sb]

Glory.

In Your three-day entombment You
despoiled death. By Your life-bearing rising
You have resurrected corrupted man, in Your
love for humanity, O Christ God. Glory to
You. i)

Both now. Theotokion.

O all-praised Lady, our resurrection's
treasury, do from the pit and the deep of
offences draw us up, as we have put our trust
in you. For you have saved us who were liable
for sin, by giving birth unto our salvation.
Virgin prior to bearing; and in bearing, a

Virgin; and after bearing, still a Virgin. isoi

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Grave Mode.

O Life, You rose from the sepulcher,
even though the tomb was secured with a
seal, O Christ God. Then, although the doors
were shut, You came to Your Disciples, O
Resurrection of all. Through them You renew
a right spirit in us, according to Your great

mercy. (spl

Glory.
In tears, the women bearing sweet spices

went in haste to Your sepulcher. And they
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OTRATIWTOV PUARCOOVTWYV OE, TOV TWV
OAwv BaoAéa, EAeyov mpog éavtdc: Tic
ATOKLALOEL ULV TOV AlBOoV; dvéoTn O
HeyaAng BovAng AyyeAog, matrjoag tov

Odvatov- [Tavtodvvape Kopie, d6Ea oot

Kat vov. @eotoxiov.

Xaige kexaortwpévn Ocotoke ITapOéve,
Ayuny kat mpootaotia Tov YEVoug TV
avOow Vv €k 0OV Y €0aQkwOn O
AVTOWTIG TOL KOTHOU* HOVT]) YAQ VTTAQXELS
Mntno kat ITapBévog, det evAoynuévN Katl
dedolaopévn, mpéoPeve Xolotw t@ Ocw,

elorvnv dwonoacBat, mA&oT) T OLKOVHLEVT).

EvAoyntagia Avactaoiua.
"Hxog mA. «'.

EvAoyntoc ei, Kvpte, didalov e ta
dikatwuata oov.

Tov AyyéAwv 6 dnuog, kateTAdyn 00wV
o€, €V veKQols Aoylofévta, Tov Bavatov
O¢ ZwTr)o, TNV loxvv kabeAdvta, kKt oLV
Eaute TOV Adap éyelpavta, kal €€ Awdov

navtag eAevbepuoavta.

EvAoyntoc €i, Kvpte, didalov ue ta
okt patd oov.

Tl ta pooa, cvpmabawg Toig ddkpuory,
@ Mabntoat klpvate; 6 ATTEATTWV €V
T TP AyyeAog, mMEooepOEéyyeto Talg
Muvgogopoig Toete UuEIS TOV TAPOV
kat joOnte’ 6 Zwtno yae eEavéotn tov

HVT|HaTOoG.

were saying to each other, "Who will roll
away the stone for us?" For You, the King of
all, were guarded by soldiers. The Angel of
great Counsel has risen, after trampling on

death. O Lord almighty, glory to You. sl

Both now. Theotokion.

Rejoice, Maiden full of grace, O Virgin
Theotokos; a haven and protection are you for
all of mankind. From you did the Redeemer
of the world become incarnate, only you are
both a Mother and a Virgin. O Lady ever
blessed and ever filled with glory, intercede
with Christ God, beseeching Him to grant

peace to the universe. iso)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they
all marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and
from Hades liberated everyone. iso)

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

[SD]
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EvAoyntoc ei, Kopte, 6idalov ue ta
dikatouata oov.

Alav mowt, Mvgogopot £dpapov,
TIQOG TO UV A& oov BpnvoAoyovoar GAA'
Eméontn), mEOg avtag 0 AyyeAog, kat elme:
Oo1vov 6 kaEog TéTavTAL, Ut kKAalete, TV

Avaotaowv 0¢, AmMootdAoLg elmate.

EvAoyntoc €i, Kvpte, didalov ue ta
okt patd oov.

Mugo@dot yvvaikeg, peto Hoowv
éABovoal, mEOC TO UVTUd OOV, LwTEQ
évnxovvto. AyyEéAov ToAVQG, TIEOG AVTAG
@Oeyyouévou Ti peta vekpwv, Tov Cavta
AoyiCeoOg; we Oeog Ydo, éEavéoTr TOL

HVT)LATOG.

AO&a.
IToookvvovpuev Iatépa, kat Tov tovTov
Yiov te, kat 10 Ayov ITvevua, v Ayiav
Towdda, ev pa ) ovoia, oLV Toilc Legapelp,

koalovteg 10" Aylog, Aylog, Aylog ei, Koote.

Kat vov.

ZwodotnVv tekovoa, EAvtowow ITapOéve,
TOV AdA apaptiag, xaouovrv de 1) Evg,
avti AVTiNG mapéoxeg, pevoavta Lwng, (Bvve
TEOG TAVTNV 04, O €K 0oL oapkwOeilc Oeog
Kal avOpwToc.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
Ao&a ooy, 6 Ocog. (kYY)

ATAKONOZXZ

"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them
and uttered, "The time for lamentation has
ended; weep no more. Go announce the

Resurrection to the Apostles." iso)

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,
O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, "Why do you
account among the dead the One who lives?

For as God, He has risen from the sepulcher.”

[SD]

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. o)

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man,

has directed to life him who fell from it. 1ol

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)
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AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAAANAovg kat taoav v LotV
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)
IEPEYL

OtinovAdyntat oov 10 dvoua, Kat
dedolaotatl oov 1) Paciteia, Tov [Tateog kat
o0 Yiov kat tov Ayiov Ivevuatog, vov katl
AEL KAL €1C TOVUS ALWVAS TV ALWVWV.

(Aunv.)

ANATNQXTHX
Tnc Oxtwnyov - - -

“Ymaxor). "Hxog Bagve.

O fuetéoav Hop@nV avaAapwv, kol
UTOpEIVAG LTAVQOV OWHATIKWS, OWOOV
pe t Avaotaoet oov, XpLoté 0 ®edg, wg
P avOowTog.

XOPOX
Oi AvapaOpot.
Avrigpwvov A’. "Hxog Bagvs.
v atxpoaAwoiav Zwwv, €k mAdvNG
éruoteéag, kapé Lwte Cowoov, EEalpwv
dovAomtaBelag.

Ev t@ votw 0 ontelpwv OAR)elg, vnotelag
HeTA dakQLWYV, 0VTOG XAAG dpéetal,
doaypata dellwotooPing.

AGEx kKol VOV.

Avyiw ITvevpaty, myn) tov Oeiwv
Onoavolopatwy, €€ oL copia, oLVETLg,
POPOC, aVTW alveats, dOER, TIUT) Kol KQATOG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For blessed is your name, and glorified is
your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Grave Mode.
O Christ God, who took our form and
bodily endured the Cross, save me by Your

resurrection, as One who loves mankind. sl

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon I. Grave Mode.
You restored from wandering the
captivity of Zion. From slavery to passions

seize me, and quicken me, O Savior. o]

In the south he who sows afflictions with
tears and with fasting will reap the sheaves of

joy, the staff of life everlasting. so)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the source of divine
treasures; from Him is fear, understanding
and wisdom; to Him praise is due, glory,

honor and dominion. o
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Avrigpwvov B’.

‘Eav un Kvglog otkodour|or) oikov tov
¢ PUXNG, HATNV KOTUWUEV" TAT|V YAXQ
avTOV, 0L MEAELS, OV AdYOC TeAelTAL.

Tov kapTov T1)¢ Yaotog, ot Aytot
TIVEVUATOKIVI)TWGS, AVABAARCTOVOL TATOQX
doypata viobeoiag.

AGEx kKol VOV.

Ayiw ITvevpaty, ta obumavta 1o eivat

Exel mMEO TAVTWV Y& Oeog, Twv OAwV

KLQLOTNG, QWS ATIOOOLTOV, (W) TV TIAVTWV.

Avrigpwvov I”.
Ot popovuevol tov Kvptov, 6dovg Cwng
e0EOVTEC, VOV Kal del paxaplovvTat, 00N

AKNOATW.

KvkAw ¢ toamélng oov, wg oteAéxn
PAETIOV T EKyOVA OOV, XlRE £V@QALVOL,
TEOCA YWV TALTA, T X0t ITowevaoxa.

AGEx: kKol VOV.

Ayiw ITvevpaty, BuOog xapopdtwy,
TIAOVTOG DOENG, KOHATWY PAOog néya,
opodolov Iatol kat Yiw: Aatgevtov Yao.

ITooxeipevov.

Avdotn 0, Kvgte 6 ®cog pov, tpwortw
1 x&lo oov, p1) E€MA&OT TV TMEVTWV OO0V &g
TéAoc. (0Lc)

Lrix. E€ouoAoynoouai oo, Kvpte, év 6An
Kapdia pov.

Avaot O Koote 6 Oedg pov, vhpwontw
1 x&lo oov, 1) E€MA&OT TV eV TWV OO0V &g

TéAoc.

Antiphon II.
Unless the Lord build the house of the
soul, in vain do we labor; for without Him no

action or word is accomplished. ispl

As of the fruit of the womb, the Saints
being moved by the Spirit, because of their
adoption, produce His fatherly dogmas. iso)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit does everything have its
being; for He is God before all, and universal
lordship, unapproachable light, and the life of
all things. is0)

Antiphon III.
They who fear the Lord and find the ways
of life thereby both now and ever will be

blessed with glory immortal. iso)

As you see your offspring round about
your table like saplings, rejoice and be glad as

you offer them to Christ, O chief shepherd. iso)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is an abyss of divine
gifts, a wealth of glory, a great depth of
judgments; He is identical in glory to the
Father and the Son, for He is worshipped. iso)

Prokeimenon.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,
with my whole heart.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. saas)
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Tnc Oxtwnyov - - -
ANAT'NQXTHX

Kovtaxiov Avactaotipov.

OvkéTL O KEATOG TOL DavdTov, loxVoeL
KaTEXELV TOVG BEOTOVS" XQLOTOG YXQ
katnAOe cLVTOPwWYV, kKt AVWV Tag duVApLELS
avTov, deopettal 0 Awng, IToopnTat
OVHPWVWGS ayaAAovtat. Eméotn Aéyovteg
Lwtno, toig &v miotel, £é£€oxeo0e ol ioTol
elg TNV avaotaowy.

‘O Oikoc.

"Etoepe kAtwOev tax kataxOovia
onpegov 6 Ang kat 6 Odvatog Tov éva
¢ Towddog, 1] y1 ékAoveito, mMuAwpot de
Awdov ovteg oe Emtnéav, 1 KTiowg 0¢ maoa
ovv toig Ipopntalg xalpovoa PaAAer ooy,
ETUVIKLOV WOT)V T AVTOWTI) WV O TQ
KATAAVOAVTL VOV OVATOL TV DUVALLLY.
AAaAdEwpev katl forjowpev @ AdAY, Kal
t01G €€ Adap. EVAov TovToV eloT)yayev:

¢E€oxeoOe ol ool €ig TV avdotaoty.

Lvva&agiov.
Tov Mnvatov.

Tn KZ’ tov avtov unvog pvrjun tov
aylov Magrtuoog KaAAwotpdtov, kat twv
oLV aVTE aylwv HO” MapTOowVv.

T1) vt NuéQar pvnun e aryiag
Maoptvpog Emtixaoews.

T avt) Nuéoa pvnun tov doiov Iatpog
Nuwv Tyvatiov, Hyovuévov yevopévou
¢ Movrc Tov Zw1tr)eog XQLotov, Tov
érudeyopévov Babéog Poaxoc.

Tn avt) Nuéoa pvnun Twv aylwv
AmootoAwv Magkov, Aglotdoxov, katl

Z1vwvocg.

From Octoechos - - -

READER
Resurrectional Kontakion.

No longer will death's dominion have
power to detain mortal men. For Christ went
down and smashed and destroyed its powers.
Now Hades is bound, and the Prophets in
unison exult and declare: The Savior has
appeared to those with faith. Come out, you
faithful, to the Resurrection. isoi

Oikos.

The netherworld below was trembling
today -- Hades and Death before One of the
Trinity. The earth was convulsing; and the
wardens of hell, seeing You, cowered in fear,
yet creation all, rejoicing with the Prophets,
sings an ode of triumph to You, our Redeemer
and God, who now has destroyed the power
of Death. To Adam and to those who were
born of him let us shout in triumph and cry
aloud, "A Tree has brought this man back in.

Come out, you faithful, to the Resurrection."

[GKD]

Synaxarion.
From the Menaion.
On September 27 we commemorate the

holy Martyr Callistratus and the 49 Martyrs

with him.

On this day we also commemorate the

holy woman Martyr Epicharis.

On this day we also commemorate our
devout Father St. Ignatios, Abbot of the
Monastery of The Savior Christ, which is
called the Monastery of the Deep Stream.

On this day we also commemorate the

holy Apostles Mark, Aristarchos, and Zeno.
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TR avt) uéoa pvnun twv ayiwv
MapTtVowv PATHoVOog, ETILOKOTOV, Kol
doptovviavov: kat g ayiag Mdotvpog
F'aixvnc.

Tn avt) uéoa pvnun twv ayiwv
dexamévte Maptvowy, ol Tiveg év mAolw
EuPBANOévteg, Tov MAolov MvEToANB£évTOoC,

év 1) OaAdoorn) anenviynoav.

TR avt) Nuéoa g aylag Neopatuog
AxvLALVNG TG MO évov, éteAeldn év @
,00pEY” (1764).

Taic avtwv aylawg mpeoPeiats, 6 Oedg,
EAénoov Nuag. Apnv.
XOPOX
Katapaoiat trg @cotokov
'Qon o’. "Hxog &'.

AvolEw TO oTOHA oV, Kal
nAnowOnoetat Ilvevpatog, kai Adoyov
¢oevéopat, ) BaoAidt Mntoti, kat
opOnooual, eaEws mavnyveilwy, kal dow

ynOouevog, tavng T Oavpuata.

Qdn Y.
Tovg oovg VuvoAGyovg Beotdke,
w¢ Cwoa kat apbovog i yn, Oiacocov
OLYKQOTNOAVTAG TTVEVUATIKOV, OTEQEWTOV"
Kal €v 1) Oela dOEN) oov, oTePAVY dOENG
a&lwoov.
'Qon d'.
Tnv dve&ixviaotov Oelav BovAny,
¢ éx ¢ IlapBévov capkwoews, cov
tov YioTov, 6 ITooprtng, ABPRakovy,
Katavowv ekpavyale AdEa tr) duvapel oov

Kvote.

On this day we also commemorate the
holy Martyrs Philemon the bishop, and
Fortunianos; and the holy woman Martyr

Gaiana.

On this day we also remember the 15
Martyrs who were put on a ship, which was

set on fire, and then drowned at sea.

On this day the holy Neo-Martyr Aquilina
the virgin, who died in the year 1764.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Odei. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit
till it, like David said, * to pour out a good
word to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *
and sing to her merrily, lauding her miracles.
[SD]

Ode iii.

Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them. snl

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to
Your power, O Lord my God. isoi
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'Qon €.

E&éotn ta ovpumavta, €mi ) Oela
d0&n oov* ovL Yap ameoyape [Tapbéve,
£0XEC &V UNTOQ, TOV £TIL TTAVTWV OedV, Katl
TétoKag axeovov Yiov, maot toig DvoLot

oe, cwtnolav BoaBevovta.

Qon C'.
Tnv Oelav TavtnVv kat avtipov,
teAovvTeg £0QTrV oL Oedpoveg, Tg
OeounTo0g, DEVTE TAG XELOAS KQOTI|OWEY,

oV €€ avTng texfévta Oeov dofalovTed.

Qon .

Ovk éAatgevoav ) ktioet ol Oedppoveg,
ntaga tov Ktloavta, dAAx mupog amelAny,
avdpelwg matoavteg, xalpovteg éPparlov.
Yrepvpvnte, 0 twv Iatépowv Kvglog, kat
®eog evAOYNTOG €l

Qon 1.

Alvoouev, EDAOYODUEY KAl TTPOTKVVODUEV
tov Kvpuov.

[Nadag evayelg €v ) Kapive, O
TOKOG T1)¢ ®£0TOKOL dleTWOIATO, TOTE
HEV TUTTOVUEVOG, VUV D& €VEQYOVUUEVOC,
TNV OLKOVHLEVV ATtaoay, yelQet
PpaAAovoav. Tov Koglov vuveite ta €oya,

Kal UeELYPOUTE, €g MAVTAC TOVS ALWVAG.

ATAKONOZX
Tov Kvplov denbwpev.
(Kvpte, éAénoov.)
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Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in
your womb * and gave birth to the eternal
Son, * who awards salvation to all who sing

hymns of praise to you. iso)

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast
and thus extol * the Theotokos, and clap our
hands, * and glorify our God who was truly
born of her. o)

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator's stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * "O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of
the fathers, You are blessed." o1

Ode viii.

We praise and we bless and we worship the

Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to
sing: * "O all you works of the Lord, to all
ages * sing praises to the Lord and exalt Him

beyond measure." o)

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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IEPEYX

OttAyiog el 6 Oeog U@V, Kat v
Ayloic emavaravr), kat oot v d6Eav
avaméumnopev, T INatotl kat T Yip kal t@
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV KLWOVWV.
XOPOX

Apunv.

"Hxog B'.
[Taoa vor) atveodtw tov Kvgtov. (dic)

Atveodtw mvor) maoa tov Kvglov.

ATAKONOZX

Kat vrtép tov katallwdnvat uag g
AaKpoaoews tov aylov EvayyeAiov, Koplov
TOV @OV NUOV IKETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
eAénoov.)
ATAKONOZX

Zopia. Opbol. AkovowHEeV TOL aryiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kal tw mvevuati cov.)

IEPEYX
Ex tov katax Aovkav aryiov EvaryyeAiov
TO AVAYVWOHA.
ATAKONOZX
[Toooxwuev.
(Aoéa oot, Kvpie, b0&a oot.)
IEPEYX (d7o trc ayiac tpamélnc)

Ewbvov E
Aovkav KA’ 12-35

To kaw éketvw, 6 ITétoog dvaotag
£0paeV ETTL TO VN HELOV, Kal magakvpag
PAémeL T 00OVIX Kelpeva pova, kal

amnAOg, Eog éavtov Bavpdlwv TO
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PRIEST

For you are holy, our God, who rest
among the Saints, and to you we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. isaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to Luke.

DEACON
Let us be attentive.

(Glory to You, O Lord, glory to You.)

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 5
Luke. 24:12-35

At that time, [Peter rose and ran to the
tomb; stooping and looking in, he saw the
linen cloths by themselves; and he went home

wondering at what had happened. That very
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veyovoc. Kat idov dvo €€ avtwv noav
TLOQEVOUEVOL €V aVTH) TI) NUEQQ €IS KUV
améxovoav otadlovg EENkovTa Ao
TepovoaAny, 1) dvoua Eppaovg, kat avtot
wHAOLY TTIEOS AAATIAOVG TTeQL TTAVTWY TV
ovupePnkotwv tovtwv. Kat éyéveto év 1o
OUAELY avTOUG Kl ovlnTely, Kat avtog O
Tnoovg éyyloag ovvemopeveTo avtoig: ol
d¢ OpOAApOL AVTWV €KOATOVVTO TOU 1)
gmryvwval avtov. Eime 8¢ mpog avtovg:
Ttvec ot Adyor o0toL 00C AvTIBAAAeTE

TEOG AAAT)AOVC TIEQLTTATOVVTEC, KAl €0TE
okvOowmol; AmtokLOelg d¢ 0 €ig, @ dvoua
KAeodmacg, eime moog avtov: L udévog
TaEokels €v TegovoaAny, kat ovk €yvwg T
YeVvopeva v avTr) &V TalS UEQALS TaVTALS;
Kal eimev avrtoic Ioia; Ot d¢ elmov avtqr
Toa mept Tnoov tov Nalwpatov, 6¢ éyéveto
AVIE TEOPNTNG dLVATOG &V QYW Kal AOYw
evavTiov ToL Oe0U Kal TAVTOS TOL Aaov"
0TS TE MAREdWKAV AVTOV Ol AQXLEQELS KAl
Ol AQXOVTEC NUWV ELG KOl OavATov, Kol
oTavpwoav avToV: NUels de NATtCopev
OTL VTG €oTv O HéAAWV AvtoovoBat Tov
TooanA. AAAG ye ovv oLV TAOL TOVTOLG
TolTNV TAVTNV 1UéQAV AYEL OT)UEQOV, AP
o0 tavTa €y£éveTo. AAAX Kat yuvaiticég
TIVEG €€ UV €E€0TNOAV NHAG, YEVOUEVAL
00001t £7TL TO PVNUELOV, Kol L) eDEOVOAL TO
owpa avToy, NABov Aéyovoal kal onttactov
ayYvéAwv Ewpakévatl, ot Aéyovoty avTov
nv. Kat antnABov tveg twv ovv ity €mt
TO HUvnuelov, kat eDpov oUtw kabws kat at
YUVAIKEG €lmoV: avTov d¢ ovkK eidov. Kai
avTOG elmte MEOG avtovg: 1 dvédnToL kat
Poadels 1) kaEdila ToL ToTEVELWY ETL TTATLV
oig éAdAnoav ot Ilgogntat. Ovyi tavta

£€det maBelv Tov XpLoTov kal eloeABetv
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day] two of them were going to a village
named Emmaus, about seven miles from
Jerusalem, and talking with each other about
all these things that had happened. While
they were talking and discussing together,
Jesus Himself drew near and went with them.
But their eyes were kept from recognizing
Him. And He said to them, "What is this
conversation which you are holding with
each other as you walk?" and they stood
still, looking sad. Then one of them, named
Cleopas, answered Him, "Are you the only
visitor to Jerusalem who does not know the
things that have happened there in these
days?" And He said to them, "What things?"
And they said to him, "Concerning Jesus

of Nazareth, who was a prophet mighty

in deed and word before God and all the
people, and how our chief priests and rulers
delivered Him up to be condemned to death,
and crucified Him. But we had hoped that
He was the one to redeem Israel. Yes, and
besides all this, it is now the third day since
this happened. Moreover, some women

of our company amazed us. They were at
the tomb early in the morning and did not
find His body; and they came back saying
that they had even seen a vision of angels,
who said that He was alive. Some of those
who were with us went to the tomb, and
found it just as the women had said; but Him
they did not see." And He said to them, "O
foolish men, and slow of heart to believe

all that the prophets have spoken! Was not

it necessary that the Christ should suffer
these things and enter into this glory?" And
beginning with Moses and all the prophets,
He interpreted to them in all the scriptures
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el v d6&av avtov; Kat dofapevog dmo
Mwoéwg kal A0 TAVTWV TV TEOPNTWY,
dmounvevev avtols £v maoals tais 'oapaic
ta tept Eavtov. Kat fyyloav eig v kwunyv
00 €moQeVOVTO, Kal AVTOS TTQOTETOLELTO
TMoPOWTéQw moeveoBaL Kal mapeBidoavto
avtov, Aéyovteg Metvov ped' fjuav,

OTL TEOC €0TTéQAV E0TL KAl KEKALKEV 1)
Nuéoa. Kat elonABe tov petvatl ovv avtolc.
Kat éyéveto v o katakAlOnvatr avtov
HeT avT@V, AaP@V TOV AQTOV EVAOYTOE,
Kal KAaoag €medidov avtols. AUtV O¢
dmvoixOnoav ot 0pOaApuol, kal éméyvwoav
AVTOV* KAl AUTOC APAVTOG £YEVETO ATT
avtwv. Kai eimov mpog aAAnAovg: Ovxi

1 KaEdiax U@V KALOPEVN 1)V €V ULV, @G
EAAAeLT)ULY €V TT) 00, KAl WS dUVOLYEV
Nuwv tag I'oagdg; Kat avaotavteg avtn

1) woa, VréotoePav eig TepovoaAnp, kat
e0ov ovvnNOPOoLoUEVOLG TOVG évdeka Kal
TOUG oLV avtoig, Aéyovtag, OTLyé0n o
Kvplog 6vtwg, katl weon Lipwvil. Kat avtot
£ENyouvTo T €V 1) 00, KAl wg £yvwoon
aUTOLG €V T1) KAAOEL TOU AQTOV.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
ANAI'NQXTHX

Avaotaowv Xpotov Oeaocduevot,
npookvviowuev Aylov Koglov ITnoovv,
TOV HOVOoV dvapaetntov. Tov Ztavpdv
oov, XQLOTé, TQOOKVVOUUEV KAl TV dylav
OO0V AVAOTAOLY DUVOLUEV KAl doEACOMEV:
oV Yo el ®e0¢ NUWYV, €KTOG 0OV AAAOV
oVK oldaptev, T0 OVOUd 00V OVOUALOUEV.
AgVTe TAVTES OL TOTOL, TEOTKLVI|OWHLEV
TNV ToL XQLOTOL aylav dvAoTaoty: bov
Yoo NNAOe dix TOL LTALEOL XA €V OAW

T KOOUW. ALX TAVTOG EDAOYOVUVTES TOV
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the things concerning Himself. So they drew
near to the village to which they were going.
He appeared to be going further, but they
constrained Him, saying, "Stay with us, for

it is toward evening and the day is now far
spent." So He went in to stay with them.
When He was at table with them, He took

the bread and blessed, and broke it, and gave
it to them. And their eyes were opened and
they recognized Him; and He vanished out

of their sight. They said to each other, "Did
not our hearts burn within us while He talked
to us on the road, while He opened to us the
scriptures?” And they rose that same hour
and returned to Jerusalem; and they found the
eleven gathered together and those who were
with them, who said, "The Lord has risen
indeed, and has appeared to Simon!" Then
they told what had happened on the road and
how He was known to them in the breaking
of the bread. ixsvi

(Glory to You, O Lord, glory to You.)

READER

Having beheld the Resurrection of
Christ, let us worship the holy Lord Jesus,
the only sinless one. Your Cross, O Christ,
we venerate, and Your holy Resurrection we
praise and glorify. For You are our God; apart
from You we know no other; we call upon
Your name. Come, all faithful, let us venerate
the holy Resurrection of Christ; for behold,
through the Cross, joy has come to the whole
world. Ever blessing the Lord, let us praise

His Resurrection; for having endured the
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Kvplov, bpvovpev v avaotaoty avtov:
Ltavov yop vropeivag oL fuag, Oavatw

Oavatov wAeoev.

XOPOZX
WaApog N’ (50).
"Hxog B’. (1j tnc épodouddoc.)
[EAenuwv,] EAénodv pe, 0 Ocog, kata
10 péya EAedg ooV Kal kata TO MAN00G TV

OIKTIQHWYV OOV €E&AeNPOV TO AVOUNUA HOV.

Emti mAglov MADVOV pe &To NG avopiog
MOV K&l &TO TG APAQTIAG pov kaOAQLodV
HE.

Ot v avopiav pov éyw yivwokw, kat

1 dpaQTia HOL EVATIOV POV E0TL dATAVTOG.

2ol MOV TJHAQTOV KAL TO TTOVIQOV
VIOV 00V émoinoa, Tws v ducawOng
€V Tolg AGYOLC OOV, KAl VIKNOT)G €V TQ

kolveoOal oe.

Toov yap év avopulaic ouveAnEONV, katl

&v apaotialg éxloonoé pe 1 untno pov.

Toov yap aAnBewaxv Nyannoac, to adnAa
Kal To kQUPLA TG 0o@iag oov edMNAWTAS
Hot.

Pavrieic pe voownw, Kol
kaBaploOroopal, MAvVVELS pe, kat DTeQ

Xova AgvkavOnoouat.

AxOLTLEIS pot aYaAAlaoy kal
e0EEOCVLVNY, AYaAALdoovtat OoTéx

TETATIELVWHEVAL.

AmtdotoePov T0 TEOCWTIOV 0OV ATIO TWV
AUAQTIOV KOV, KAl TATAS TAG AVOUIAG POV
eEarenpov.

Kvg, 27 Xem

Cross for us, He destroyed death by death.

[GOA]

CHOIR
Psalm 50 (51).

Mode 2. (or the Mode of the week)
[Merciful,] Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according

to the abundance of Your compassion, blot

out my transgression.

Wash me thoroughly from my

lawlessness and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in
transgressions, and in sins my mother bore
me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and
I will be cleansed; You shall wash me, and I

will be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly
rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

14
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Kapdiav kaBapav ktioov &v épol, 6
Ocdc, kal mvevua eVOEC Eykatvioov év Tolg
EYKATOLS HOV.

Mr) dtoQoing pe &TO TOL TEOTWTIOV
OO0V KAl TO TIVELUA OOV TO YOV UT)
AVTAVEANG ATt EO.

AT6d0¢ potL TV dyaAAlaotv Tov
OwWTNELOL COL KAl TVEVUATL T]YEHOVIKQ
oTOLEOV L.

AW&EW avopovg Tag 6d0VG Tov, KAl
aoePelg &l o¢ ETOTEEPOLOL.

Pooat pe ¢€ aipdtwv, 0 Oeog 0 Oeog NG
owTnElag pov* dyaAAidoetal ] YAwooa pov

TIV dKALOTUVT)V COU.

Kvote, T xelAn pov avotéelg, xat 1o

OTOHA POV AvayYeAeL TV alveotv oov.

Ot einbéAnoac Buoiav, Edwka &v:

OAoKALTWHATO OVK €VOOKT|OELG.

Ouoia @ Oe@ MVELUA CLVTETOLULEVOV,
KOOtV CUVTETQLUHEVT)V KAl

TETATEWVWHEVIV O O0C 0K €E0LdeVWOEL

AyaOuvov, Koo, év ) evdokia oov
TV LV, kal olkodoun0ntw ta telyn

TepovoaAnp.

Tote evdoxnoelg Buolav ducatoovvng,

AVAPOQAV Kol OAOKAVTWOHATA.

Tote dvoioovowv €mi o OvorotELov
oov poéoyovs. Kat éAénodv pe, 6 Oeog.
AO&ax.
Taic twv AmtootoAwv mpeoBeialg,
EAenpuov, éEarenpov tax mANON TV Epav
EYKANHATWV.
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Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit, a
broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure
to Zion, and let the walls of Jerusalem be
built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isa2s]

Glory.
At the intercession of the Apostles, O

Lord of mercy, blot out my many offences. il
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Kat vov.
Taic tnc ®eotokov mpeoPelalg,
EAenpuov, éEarenpov tax mANON TV Epav
EYKANHATWV.

Lrix. EAénoov e, 6 Ococ, xatd to
puéya éAeoc oov, kal kata to tAnboc Twv

OIKTLPU@Y 00V EEXAEPOV TO Avounua pov.

Avaotag 0 Tnoovg amo toL tagov,
KaOwg TEOELTIEV, EdWKEV TULV TNV ALOVIOV

Comv, kat péya €Aeog.

ATAKONOZX

Y.woov 0 ®eog tov Aadv oov Kal
eVAGYNOOV TV kKANovopiav cov émtiokeat
TOV KOOUOV OO0V €V €A€eL KL OLKTIQHOLS"
DPwoov képag Xototiavwv OpBodolwv
Kal katanepov €@’ fUag ta €AEN oov T
nAovoL MEEOBElALS TNG TAVAXQAVTOL
Aeomolvng Nuev Oeotdkov Kal
aetmaOévov Maplag, duvdpet tov Tipiov
Kal CwoTolov LTavQov, TROOTACIALS TV
TV Emovgaviwv AVVAHEWY ACWHATWY,
ikeotag ToL tiriov EvdoEov Igogr tov
[Toodpopov kat Bantiotov Twdvvov,

TV AYlwv EVOOEWV Kal TaveLPTHWV
AmootoAwv, TV €v aylog Iatéowv Nuav
HeyaAwv Tepaox@v kat OlKOLUEVIKWV
AwaokaAwv, Baowetov tov MeyaAov,
I'onyoptov tov BeoAdyouv kat Twdvvou
00 Xpuoootopov, ABavaoiov, KvpiAAov
kat Twavvov tov EAenypovog Iatouxpxav
AAeEavdplac NuwoAdov tov év Mugolg,
Zruodwvog Towvbovvtog kat Nektagiov
[TevtamoAews twv Oavpatovgywv:

TV Ayiwv EvOoEwv MeyaAopagtiowv
I'ewpytov Tov Tpomatopopov, Anuntolov
t00 MvpopBAntov, Ocodwoov tov Trjpwvog,
Be0dwpov Tov LrpatnAdtov, Mnva

o0 Bavpatovgyov: twv TegopapTvowv
XapaAaumoug kat EAgvOegiov, g

aylag evdoEov MeyaAopdoTuog katl
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offences. isoi

Verse: Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. [sbl

DEACON

O God, save your people and bless
your inheritance. Look upon your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady
the Theotokos and ever-Virgin Mary, the
power of the precious and life giving Cross,
the protection of the honorable, bodiless
Powers of heaven, the supplications of
the honorable and glorious prophet, and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious,
and praiseworthy Apostles, our Fathers
among the Saints, the great hierarchs and
ecumenical teachers, Basil the Great, Gregory
the Theologian and John Chrysostom,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious great Martyrs George
the Victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore the Teron, and Theodore the
General, Menas the Wonderworker, the
Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios;
the holy, glorious, and victorious martyrs;
the glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs
Thecla, Barbara, Anastasia, Katherine,
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rtavevPr|uov Evpnuiac: twv ayiwv évoowv
Maptvowv OéxAac, BapBdoag, Avaotaotag,
Atkateptvng, Kvoakng, Pwretvng, Maoptvng,
ITapaokevng kat Eiprjvne: twv ooiwv
kat Oeopoowv Iatépwv fuwv: (Tov
Avytov tov Naov) twv aylwv kat dikaiwv
Ocomatoowv Twaxelp kat Avvng, kol ToL
Avytov Mdotvpog KaAAwotpdtov, kat twv
oLV AVTE, WV KAL THV HVIUNV ETUTEAODUEV”
Kal TAVTwV 0oL v Ayiwv. Tketevopév
o¢, Hove moAvéAee Koote, émdrovoov Nuav
TWV APAQTWAQV deOUEVWY 00V Kal EAénoov
NHac.
XOPOX

Kvote, éAénoov. (1)
IEPEYX

EAéer kat oiktigpois kal @uAavOowmia
TOV HOVOYEVOUS 00V Yiov, ped' o
EVAOYNTOG €L, OLV T Mavaylw Kat Ayadw
Kkal Cwomoww oov [vevpaty, vov kat det katl
€1¢ TOUC ALWVACS TWV ALWOVWV.

(Aunv.)

ATAKONOZX

Trv ®eotorov kat unTéea TovL PWTOC €V
UUVOLS TIHQWVTES HEYAAVVWUEV.

XOPOX
Qo 0.
MeyaAvvagiov. "Hxog &'.

Lrix. Meyadvver npvxn pov tov Kopiov,
Kal yadAdiace 10 mvevua pov i T Ocw T
owTnpi pov.

Tnv tipwtégav twv XegovPeiy, katl
EVO0EOTEQOY, AOVYKOITWGS TV LeQa@elp,
TV adlxpOopws, Beov Adyov tekovoay,
TV OVTws Oe0toKoV, ¢ HEYAAVVOUEV.
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Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene;
of our holy God-bearing Fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, the Holy Martyr
Callistratus and those with him, whose
memory we celebrate, and of all your Saints.
We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of your only-begotten Son, with
whom you are blessed, together with your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
Megalynarion. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and my

spirit has rejoiced in God my Savior. N«V)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl
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Lrix. Ot énéflepev éni v taneivwoy
T11¢ 00VANC avTOv" 60V Yap, Ao TOD VOV
paxaplovol pe maocal al yeveal.

Tnv twtégav twv XepovPely, katl
€vO0EOTEQAV, AOVYKQITWGS TWV LeQagelp,
TV &0 pOopws, Oeov Adyov Tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ peyaAvvoueyv.

Lrix. Ot énoinoé pot ueyaldeia 6
Avvatog, kal &yov To ovoua avTtov, Kal To
EAEOC aVTOD €IC YEVEQY, Kl YEVEQY TOLC
popovuEVOLS ADTOV.

Tnv tpwtéoav twv XepovPely, kal
€vO0E0TéQAY, AOVYKOITWGS TWV LeQagelp,
TV &dxpOopws, Oeov Adyov tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ HeyaAvvouev.

Lrix. Emnoinoe Kpdtoc év Bpaxiovt avtov,
dteoxoprioev Drepneavove dtavoia kapdiac
avTav.

Tnv twtéoav twv XepovPely, katl
€vO0E0TéQaV, AOVYKOITWGS TWV LeQagely,
TV adxpOopwe, Ocov Adyov tekovoav,

TV OVIws Oe0toKoV, 0¢ HEYAAVVOUEV.

Lrix. KaOeide dvvaotac ano Opovawv,
Kal DPpwoe Tameovs, meEwovtag EVETANoeY
dyabwv, xal mAovtovvtac éfanéotelde
KEVOVC.

Tnv tpwtéoav twv XepovPely, kal
€vooEoTéQaV, AOVYKOITWS TV LeQa@elp,
TV adlxpOopwe, Ocov Adyov tekovoay,

TV OVIws Oe0toKoV, 0¢ HEYAAVVOUEV.
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Verse: For He has regarded the lowly state
of His maidservant; for behold, henceforth all
generations will call me blessed. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: For He who is mighty has done great
things for me, and holy is His name. And His
mercy is on those who fear Him from generation to
generation. Nkvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: He has shown strength with His arm;
He has scattered the proud in the imagination of
their hearts. Nkv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has filled
the hungry with good things, and the rich He has
sent away empty. INKVI

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl
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Lrix. AvtedaBetolopanA naidoc avtov,

Verse: He has helped His servant Israel, in

uvnoOnvar éAéove, kabwc éAdAnoe mpoc tovc remembrance of His mercy, as He spoke to our

[atépac nuov, tw Appadi, kal T oépuatt

avTOD WG alwVoc.

Tnv twtégav twv XepovPely, katl
€vO0EOTEQAV, AOVYKQITWGS TWV LeQagelp,
TV &dxpOopws, Oeov Adyov tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ peyaAvvouev.

'QdM 0. Katapaoia. "Hxog &'.
Amag ynyevng, OKIQTATW TQ TVEVUATL
AQUTIAdOVXOVUEVOS, TV YVOLWLETwW OF,
aUAwv Nowv @UoLg yepalgovoa, T Lepa
Bavpaowx g Oeour)toog, kal Poatw:
Xalgolc mappakdolote, @cotdke Ayvr)

aelmapOeve.

ATAKONOZX

"Ettkat £t év elpr)vn tov Kvpilov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dlavAaov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpre, éAénoov.)

Tne Iavayiag axodvtov,
UTteQeLAOYNEVTC, €VvDOEOL AgoTtolvng
Nuwv Oeotokov kat aetmadévov Maplag
HETA TMAVTWV TV Ayilwv HVNUOVEVOAVTEG,
£avtoug kal AAANAoLS kat taoav TV Cwnv
MUV Xt 1@ Oew mapabwpeda.

(Xot, Kvpte.)
IEPEYX

‘OtiLot atvovot maoat at DVVAUELS TV
ovEAVWV Kal ool TNV dOEav AvaTéLTIOVaL,

1o Iatot kat 1 Yip kat o aylw ITvevpary,
VOV KAL AEL KAL €1C TOVS XLWVOS TWV ALWVWV.

(Aunv.)

fathers, to Abraham and to his seed forever. nxvi
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Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, "O rejoice, * Theotokos, all-

blest, ever-virgin pure!" iso)

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For all the powers of heaven praise You
and give You glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)
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XOPOX
"Hxog B'.
Ayoc Kvplog 6 Oeog fjuav. (dic)

Yovte Kvglov tov @eov fuav katl
TIQOOKVVELTE TQ VTOTIOdIW TWV TOdWV
avTOV.

Ot dyog eoru

Tnc Oxtwnxov - - -
'E€amooteiAagrlov.

To E' EwOwvov.

"Hxog B'. Toic MaOntaic ovvéAOwuev.

‘H Cawn kat 600¢ XpLotdg, €k VEKQWYV
0 KAgdma kat t@ Aovka ovvwdevoev, oig
TteQ Kal Emeyvwoon), eic Eppaovg kAwv tov
aotov: v Puxal kal kadlat, katdpevat
ETUYXaVOV, OTe TOUTOLS EAAAEL €V 1) 0D,
kat I'oagaic nounvevev, & vriéotn ped' wy,

‘Hy£é00m, kod&wpev, weon te kat te ITétow.

Tov Magtogwv.

Tov Mnvaiov - - -

"Hxog p’. Toic MaOntaic cvvéAOwuev.

Koataiw0évteg ITvevpaty, @ Ayiw
kaOetAov, ol dBAopoooL MapTuoEg,
TV TVEAVVWYV T Bpdot), dx XQLoTov
UTIOOTAVTES, TTAOAV TELQAV BATAVWY, O
ntiavoopog KaAAiotoatog, kat 'vpvaoiog
OVTws, 0 BavpaoTog, peta TV oLVAOAWY,
@V TNV QOEPOQOV, LVIIUNV TEAODVTEG
evpoLueV, PLXIKNV cwTnolav.

®cotoxkiov.
"Hyxog p’. Toic MaOntaic ovvéABwpuev.
Oceomapoxwv Héyedog, dwpewv Katl

xaoltwv, wv mep Nuag Nélwoag, Aéomota
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CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sa4si

Exalt the Lord our God, and worship at
the footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
The Fifth Eothinon.

Mode 2. On the mountain.

When Christ who is the life and way *
had from the dead arisen, * He went with
Luke and Cleopas, * who dining recognized
Him * breaking the bread in Emmaus. * Their
souls and hearts within them * were burning
while He talked to them * on the road and
interpreted unto them * in the scriptures all
the things He had suffered. * With them cry
out that He arose * and has appeared to Peter.

[SD]

For the Martyrs.

From Menaion - - -

Mode 2. On the mountain.

When they were strengthened with the
might * through the all-holy Spirit, * the
medal-winning martyr saints * brought down
the over-boldness * of tyrants. They suffered
every * torture for Christ the Savior. * Such
were all-wise Callistratus * and Gymnasius
who was wondrous indeed, * and their fellow
athletes. As we observe now * their most
resplendent memory * may we find our soul's

salvation. o]
Theotokion.
Mode 2. On the mountain.

Master, no words are adequate * to make

a fair description * of the abundance of the
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TIAVOLKTIQHOV, TIC AdYog dvvatatl poaoat;
oevoavtag Yoo aOAlwg, Cwng Xplote g
KQe(TTOVOoC, émaviyayes avlig, ovolwelg,
OAov ue tov avBowmov ék ITapBévov, katl

0woag ws PLAAVOpwTOC, kKat Oeog EAenuwVv.

Ot Aivor. "Hxog Bagve.

[NTaoa rvor) atveodtw tov Kvgtov.
Atvette Tov Kvglov €k twv ovpavwv: atvelte
avToV €V Tolg LioTolc. Xot Eémet DUVOS TQ
Ocw.

Atvelte avtov, TAvVTEC ol adyyeAoL avTov:
avelte avtdv, maoat ol OUVAHELS aLTOL. Yot
mEémel VUVOS T Oe.

Atlveite avTOV fjAL0G KAl oeAN VN, alvelte avTOV
TIAVTO T XOTEA KL TO PQG.

Alveite a0TOV 0L 0VEAVOL TV 0VEAVWYV KL TO
VOWE TO VTTEQAVW TV OVEAVOV. ALVECATWOAV TO
dvopa Kvplov.

‘Ot avtog eine, kal &yevriOnoav, avtog
éveteldaro, kat éxtiobnoav.

"Eotnoev avta €ic Tov aiva Kat el TOV alva

oL alvog: mpootaypa €0eto, kal o0 TtaQeAeVOETAL.

Atveite Tov Kvglov €k g y1g, doarovTes kai
naoaL apvooot.

IToo, xdAala, X1V, kKQUOTAAAOG, TTVEDHA
Katarydog, T moodvIa Tov Adyov avTou.

Toa don kal mavteg ot Povvoli, EVAa kapTOPOO
Kal maoat k€doL

Toa Onola kal mavta T kTrjvn, €QTeTa Kal
TLETELVA TITEQWTA.

BaoAeig g y1Ng Kal mdvteg Aaol, dgxovTeg Kol
TLAVTEG KOLTAL YT)G.
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gifts * and the God-given graces, which

You gave us in Your mercy. * When we had
slipped and fallen, * You brought us back to
better life, * assuming all my human nature, O
Christ, * from the holy Virgin and Theotokos;
* thus as our God most merciful * and Friend

of man, You saved me. o)

Lauds. Grave Mode.
Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise

Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. sass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. 5443

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you
stars and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you
waters above the heavens. Let them praise the Lord's

name.

For He spoke, and they were made; He

commanded, and they were created.

He established them forever and unto ages of
ages; He set forth His ordinance, and it shall not pass

away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and
all the deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all
cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and
flying birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.
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Neaviokot kait agBévol, meeoitegot peta
vewTtégwv atveadtwoav o dvopa Kvglov, 61t 0pwOn
TO Ovopa aUTOD HOVOU.

‘H ¢EopoAdynoig avtov E€mi yng kol ovgavov. Katl
VPoeL kéQag AaoL avToD.

“Yuvog maot toic 0oiolg avTov, Tois vioig ToganA,
Ao EyyllovtL avtq.

Aocate 1@ Kvplw dopa kawvov, 1) alveoig avtov
€v EkkAnoia 6oiwv.

Ev@oavortw ToganA émnti te momjoavtt avtov,
kat ol viot Ziwv dyaAAidoOwoav €mi 1@ BaotAel
avTOV.

Alveoatwoav 10 Ovopa a0ToD €V X0QW, &V
TunAVE Kol PaAtneio Pardtwoav adto.

‘Ot evdoxret Kvglog év 1o Aag avtov kat Dpaoet
TEAELS €V owTnia.

Kavxnoovtat 6otot év d6&n kal dyaAAicoovtat
ETIL TV KOLTV AVTWV.

Al OPoelg 100 Oeov v T AGQUYYL ALTWY, Kal
oou@aio dICTOHOL €V TALS XEQOLV AVTV.

Tob momoat €xdiknowv év tolg €Bveaty, éAeypoig

€V T0lg AaolG.

Tov dnoat Tovg PaciAeic avT@V €V TédaLS Kal
TOUG EVDOEOVC VTV &V XeRoTédaLs odnoais.

Trc Oxterxov - - -
LTixnoa Avaoctaoiua.
"Hxog Bagve.
Tov motnoat év avTolc KpLua €Yy pamtov:
00&a avtn éo0Tal maot ToLg 000l avTOD.
Avéotn XoLotog €k vekpwv, AVoag
Oavatov ta deopq, evayyeAllov yn xaoav

HeYAANV, atvelte ovpavol OeoL v doEav.

22

Young men and maidens, elders with younger,
let them praise the Lord's name, for His name alone is
exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He
shall exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel,
a people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the
assembly of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let
the children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with
tambourine and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He
shall exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and
a two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving
among the peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles

with fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Grave Mode.
To fulfill among them the written judgment:
this glory have all His holy ones. 1sasi

Christ has risen from the dead, having
loosed the bonds of death; O earth, proclaim
the good tidings of great joy; O heavens,
praise the glory of God. o)
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"Hxog Bagve.

Alvette Tov Oeov &v Tolc aylolc avTon,
QlVELTE AVTOV &V OTEPEWUATL TNG OVVALLEWS
avTov.

Avdotaoty Xolotov Oeaodpevor,
TiEookLVNowEeV dytov Kootov, Tnoovv tov

HOVOV AVAUAQTNTOV.

"Hxog Bagves.

Alveite aDTOV ETUL TIC OVVAOTELNLS
avTov, alvelte avtov kata to Anboc g
peyadlwovvne avtov.

XoLotov Vv AvAoTtaotv, TEOOKUVOUVTEG
oV Ttavopedar avTOC YAQ NHAS E0WOEV, €K
TV AVOLLWV U@V, &ytog Kvglog Tnoovg, 6
detéag v Avdaotaov.

"Hxog Bagve.

Alvelte avTov &v 1jxw oaATLyyoc, alveite
avtov &v paAtnpio kat kibapa.

Tt dvramodwowpev T Kupiw, mept
TIAVTWV OV AVTATEdWKEV T)ULV, O 1|UAG
Bcoc év avOpwmolg, dux TV katapdageloav
Lo, 0 Adyog 0aQg eyéveto, kKat
E0KIVWOEV €V MLV, TTEOG TOVG &XAQLOTOUG
0 Evepyétnc, mpog tovg alxuaAwtovg
0 EAev0Oepwr|g, OOg TOLG €V OKOTEL
kaOnuévoug, 0 "HAog g dukatoovvng Emi
TOV LTavov 0 anadng, émi tov Adnv 1o
pwe, emtt tov Odvartov 1 Cwn), 1] Avaotaotg
Ol TOLG TTEOOVTAG, TIEOG OV PoNCwWUEY, O
Oceog UV d06&a oot

"Hxog pagve.

Alvelte avTov &V TVUTIAVE Kol X0pw,
alvelte avTov &v xopodaic Kal 0pyave.

[ToAac Awov ovvétoupag Koo, kat
BavATov TO KQATOS KATNEYNOAG, TT) KOATALX

OLVALEL OOV, KAl OLVIYELRAG VEKQOVG, TOVG

Grave Mode.
Praise God in His saints; praise Him in the

firmament of His power. (saas)

Having seen the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only

sinless One. o1

Grave Mode.
Praise Him for His mighty acts; praise Him

according to the abundance of His greatness. 1sass)

We do not cease to adore the Resurrection
of Christ; for He it is who saved us from our
iniquities. Holy is Lord Jesus who showed us

the Resurrection. sl

Grave Mode.
Praise Him with the sound of trumpet; praise
Him with the harp and lyre. 1sass)

What shall we give to the Lord in return
for all that He has rendered to us? For us did
God come among men. For our corrupted
nature did the Logos become flesh and
dwell among us. The Benefactor came to
the ungrateful; the Liberator to the captives;
the Sun of Righteousness to those who sit in
darkness. He who is dispassionate suffered
on the cross; the Light shone in Hell. He who
is Life has trampled on death. For the fallen
He is the resurrection. Let us cry out to Him,

Glory to You our God. o)
Grave Mode.
Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. 1sass)

O Lord, You have shattered the gates
of Hell, and You have put an end to death's

dominion, all by Your own mighty power.

23
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AT alwvog &v okotel kaBevdovtag, ) Oela
Kal EvO0Ew Avaotdoetl oov, wg Baoilevg tov

TavTog, kat @e0g mMavtodOVAHOG.

"Hxog Bagve.

Alvelte avtov év kvupaldolc evnyolg,
alveite avtov &v kvupalols dAaday pov.
[aoa von aivecatw Tov Kvpiov.

Aevte dyarAowpeOa to Kuglw, kat
ev@oavOwpev év 1) AvaotdoeL avTov
OTL OLVTYELQE VEKQOUG, €K TV TOL Adov
AAVTWV dETUWV, Kol €dwENOoATO T KOTHW

ws O¢edg, Cwnv alwviov, Kat To péya EAgog.

"Hxog Bagves.

Avaotn0Oi, Kopie 0 Oeoc pov, vpwontw
1 xelp oov, un ETAGON TV MEVNTWY 00V €I¢
TéAOC.

EEaotpamtwv AyyeAog, év tw AlOw
€KAONTO TOL ZWodOXOVL HUVI|UATOS, KAl
Tvvatét Mugogogolg evnyyeAileto Aéywv:
Avéotn 0 Kvplog, kaBwg mpoeimev vuty,
anayyeldate toic Madntaic avtov, ot
nigoayet VUG eig v F'addalav, T d¢
KOOUW TaexeL, Cwnv alwviov, Kat to péya
éAgoc.

"Hxog pagve.
E&oupoloynoouat oot, Kopie, év 6An
Kapdia uov, dunynoouat mavia ta Oavuaoid

oov.

Tt dnedokipdoate Tov AlBov tov
AKQOYWVIALOV, @ Taxpdvopotl Tovdaioy;
OUToc ¢otv 0 AlBog, OV €0eto 0 Ocog v
Zv, 6 €k TETOAS TINYATAG €V €QT)UW TO
VOWQ, kal ULV avaPAVLCwV €k NG TAELEAG

a0ToL abavaciov, 00Tog ¢oty 0 AlBog, O

And You raised up with yourself the dead
who lay in darkness from when time began,
by Your divine and glorious resurrection, as

the King over all and as God omnipotent. iso)

Grave Mode.
Praise Him with resounding cymbals; praise
Him with triumphant cymbals; let everything that
breathes praise the Lord. saxs)

Come, let us rejoice in the Lord and be
exultant in His resurrection; for with himself
He raised the dead from the bonds of Hades
that no one could break; and as God, He has
given to the world everlasting life and His

great mercy. o)

Grave Mode.

Arise, O Lord my God, let Your hand be lifted
high, and do not forget Your poor to the end. sass)

The dazzling Angel was sitting upon the
stone of the life-receiving sepulcher, and to
the myrrh-bearing women he proclaimed
the good tidings, "The Lord has risen, as
He foretold to you. Go announce it to His
disciples that He is going before you into
Galilee; and that to the world He is granting
life eternal and His great mercy." iso)

Grave Mode.
I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. 1sass)

Why did you reject the Cornerstone,
O law-breaking Judeans? This is the stone
that God placed in Zion, the One who made
water spring from the rock in the desert,
and who now for us from His side pours

out immortality. This is the stone that was

24
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¢€ dpoug INapbevikov amotunOeic, dvev
OeAnuatog avdEog, 6 Yiog tov avOwTnov, 6
EQXOUEVOG ETIL TWV VEQPEAWV TOL 0VEAVOD,
1e0g toV ITaAawov twv 1uepwv, kabwg elme
AaviiA, kal alwviog avtov 1) Baoela.

Tng Okrtawnxov - - -

Ao6&a. 'Hxog mA. of.
To E EwOwvov.

") TV 00POV 0OV KQLUATWV XQLOTE!
ntawg ITétow pév toig oBoviog povoig,
£dwkag évvonoal oov v Avaotaoty,
Aovka 8¢ kat KAedona, ovumnopevdpevog
WHIAELS, Kal OA@Y, 0UK eV0Ewg oeavTov
paveQOLs; ALo kal oveldilr), wg povog
TaokwV &v TegovoaAny, kat un petéxwv
TV, €V TéAEL PovAeVATOV aVTNG. AAA' O
TLAVTA TIOG TO TOL MAROUATOS OCVHPEQOV
OLKOVOU@YV, KAL TAG TtEQL 00V TIROPTTELAG
avémruéag, kat év T eVAOYEV TOV &QTOV,
£yvaong avtols, @V kal TEO TovToL at
Kadlat, TEOS YVWolv 0oL dvepAEyovTo, ot
kat tolg Mabnrtaic ovvnOolopévols, ion
TOAVQWGS EKNELTTOV OOV TV AvAaotaoty, dt'

NG éAénoov fuac.

Kat vov. @eotoxiov.

YregevAoynuévn vtapyets, Oeotore
ITaOéve: dux yaQ TOL €k 00U 0aQKwOEVTOog,
0 &d”NC NXHAAWTIOTAL O ADOU AdvoakékAnTal,
N katdea vevékowtaty, 1 Eba nAevbéowrat,
0 Oavatog tebavatwtal, Kal HELS
éCwomomOnueV: 010 AVLUVOLVTES BOWLLEV”
EvAoynrtog Xplotog 6 Oeog fuav, 6 obtwg

evdoknoag dOEa ooL.
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cut from the Virgin Mountain without a
husband's will. He is the Son of man who is
coming on the clouds of heaven to the Ancient
of days, as Daniel has said, and His reign is

everlasting. iso)

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 1.
The Fifth Eothinon.

O how wise are Your judgments, O
Christ! How was it that to Peter You granted
to understand Your resurrection by the
grave clothes alone, whereas to Luke and
Cleopas You spoke as You walked with
them, and in speaking did not immediately
reveal yourself? And for this reason You were
upbraided as the only visitor to Jerusalem
who was unaware of what had happened
there in those days. Then You, who arrange
everything for the benefit of Your creature,
interpreted the prophecies concerning
You, and when You blessed the bread they
recognized You. Even before this, their
hearts were burning in recognition of You.
Then to the Disciples, who were gathered
together, at once they clearly proclaimed Your

resurrection; by which have mercy on us. 0

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has
been liberated; death has been put to death,
and we have been brought to life. Therefore
extolling we cry out: O Christ our God, You
are blessed, for so was Your good pleasure.

Glory to You! 0l
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‘H MeyaAn AoSoroyia
AoEa oot T delEavTL TO . AdEa
év Uiotolg Oew kal €L yNG elonvn, &v
avOpwmolg evdokia.
Yuvovuév og, eDAOYOLUEV OF,
TIQOOKVLVOULLEV 08, DOEOAOYOVUEY O,
EVXAQLOTOVUEV OOL, DL TNV LEYAATV OOV

0o&av.

Kvoie Baoirey, émovpdvie Océ, T1ateo
ntavtokpdtoQ: Kvote Yie povoyevég, ITnoov
Xowoté, kat Ayov ITvevpa.

Kvote 6 ©¢og, 6 dpvog tov Oeov, 0
Yiog tov Iateog, 6 alpwv TV apaQTiav
TOU KOOUOV, €EAENOOV TUAC, O alpwV TG
AHAQTIAG TOV KOTHOU.

[Tooodelat v dénowv MUY, O
kaOnuevog év de€ax Ttov Iateog, kat
EAénoov Nuac.

‘OtiLov el povog Ayiog, ov et povog
Kvotog, Tnoovg Xplotog, eic d0&av Oeov
IMateodg. Aunv.

Kab' éxdotnv fuéoav evAoynow oe kat
AVEow TO OVOHUA OO0V €IS TOV alwva Kal €ig
TOV AlWVA TOL &lVOG.

Kata&iwoov, Kogte, év ) uéoa tav,

AVAUAQTITOVG QLAY O VAL UAG.

EvAoyntog ei, Koo, 6 Ocog twv
IMatépwv NU@V, kal atvetov kat
dedoaoévov T0 VoA 00V €lg TOUG
alwvag. Aunv.

I'évorto, Kvote, 10 éAedg oov €' fuac,

kaOdmeQ NATioapev Emi O€.

EvAoyntog et Kogte, ddaEOV pe T

dualwpaTd oov.
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Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on
earth, His good pleasure in mankind. isoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the

sins of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy

on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your

name to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.
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EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta

dkalwpAT& TOUL.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta

dkalwpAT& TOUL.

Kvote, katapuyn £yevr|Ong Nuiv &v
vevea kat yevea. Eyw eimor Koote, ¢éAénoov

He, laoat v Puxrv pov, 6t jUaQTOV ooL.

Kvote, mpog o¢ katépuyov. ADa&ov pe
TOU TtOLeLY TO OEANUA& ooV, 6TL OV €l 6 Oedg

Hov.

‘Ot mapax oot i yr) Cwng, €v e Tl

oov oPoueda pac.

[Mapatevov t0 €Aedg 0oL Tolg

YIVWOKOLOL O€.

Avyioc 6 Beog, Aylog Toxveodg, Ayiog
ABdvartog, éAénoov Nuag. (£ y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.
Aylog ABdvatog, EAénoov Nuac.

Avyoc 6 Beog, Aylog Toxveodg, Ayiog
ABdvartog, éAénoov Nuac.

Meta to tédoc tnc Aolodoyiag Aéyouev
Tpondpiov Avactdotpov.

"Hxog mA. &'. (1) trjc £Bdopddoc.)

AVvaoTtag €K ToU PVIIHATOS, KAL Tt OEOUX
drapon&ag toL Aov, EAVoag TO KATAKQLUA,
oL Oavatov Kogle, mavtag ék twv maydwv
TOL €000V QUOAHEVOG, EUPAVITac oeaVTOV
Tolg, ATTOOTOAOLS 00V, €EaTéTTELAAG AAVTOVG
£TTL TO KTMQUYHA, KAl dl' avT@V TV €lpnvnyV

TIAQETX EG TT) OLKOVHEVT), HOVE TTOAVEAEE.
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in

Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know

You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent

them out to preach, and through them You
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1) wc ovvnBwc:
"Hxog &'. (1} tc épdopadoc.)
Y1npeov owtnela T KOOHUW YEYyovev.
ALOWUEV T AVATTAVTL €K TAQPOL Kal

AQXNY® TS Cwng MUV KaBeAwv Yo T@

Oavatw tov Oavatov, TO ViKog £dwiev NULy,

Kol to péyoa €Aeog.
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granted peace to the whole world, O only
very merciful One. i)

Or, according to common practice:

Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us
the victory and the great mercy. iso)



